
 ANDY TOMELLERI 
  M A S T E R  P L U M B E R  
Residential • Light Commercial 

Boiler Repair 

913-302-9538

WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family.  
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com    
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS 66102  3-2023

   THE CATHEDRAL OF ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18 

         Church: 416 N. 14th Street        Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS  
Rector                                    Father Anthony Saiki    
                                        rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham  
                                                                                        

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org    
Deacon  Michael Hill                 mhill@archkck.org      
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org    
 
Cathedral Acolyte                          Michael Rebout        
 
Parish Manager                    Denise Fierro-Medina    
                                       dfierro@cathedralkck.org     
 
Director of Sacred Music            Adriana Hawkins   
                                  ahawkins@cathedralkck.org 
Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
                                   mdeanda@cathedralkck.org  
 
Director of Faith Formation        Valentin Lobatos   
                                    vlobatos@cathedralkck.org  
 
School Principal                               Kevin O’Brien 
                                                       www.rcskck.org 
 
Parish Office and Priest Residence 913-371-0840  
Resurrection School                         913-371-8101 
 
                     

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES  
Saturday     4:00 p.m.  
Sunday        8:00 a.m.  

                           10:00 a.m.  
                           12:00 p.m.—Español  

 
WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA  

Monday through Friday                          8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes                          6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes                          8:00 a.m.  

 
HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN  

Check times on page 3 
Revise el horario en la 3ra pagina i 

 
CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA:   

9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  
 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION    
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

 
MARRIAGES / MATRIMONIOS:   

Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed     
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de         
an-ticipación de la fecha deseada.  

 
BAPTISMS / BAUTIZOS:    

Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para        
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l  

A Catholic business 

5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 
913-353-0282 

• Tune-Ups 
• Oil Change 
• Brakes 
• A/C 
• Suspension 
• Diagnostics
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From the Desk of Father Saiki 

      

Dear Brothers and Sisters, 
 
I hope that everyone is well and enjoying the      
summer! In recent weeks we have seen many       
visitors join us for Masses and discovering the    
beauty of our parish. I have heard from many of 
these visitors that they have been so struck by the 
beauty of our church, and even more so by the     
kindness of our parishioners. One person mentioned 
feeling so welcomed by every person she spoke to 
while she was here. 
 
I have always been so impressed by the hospitality 
and kindness of our parishioners. I want to thank 
you so much for showing so much kindness to those 
who are visiting, some who even feel like making 
the Cathedral their new spiritual home because of 
your kindness. I thank you, and I want to encourage 
you to keep it up! I encourage everyone to be        
attentive to those we do not recognize, to say hello, 
to engage them and welcome them. That is so      
powerful, and it really enhances our sense of       
community and family. 
 
I would love to develop a greater hospitality and 
welcome ministry. We have a few ideas in the office 
how we will be developing this, but if anyone has 
any suggestions or ideas they would like to share, 
please let me or Val Lobatos know! If anyone would 
feel the call to help in a hospitality team, that would 
be terrific! 
 
I feel so blessed, and I am reminded every week of 
all of your goodness! Thank you again! 
 
Yours in the Most Sacred Heart of Jesus, 
 
Father Saiki 

Queridos Hermanos y Hermanas, 
 
¡Espero que todos estén bien y disfrutando del vera-
no! 
En las últimas semanas hemos visto a muchos visi-
tantes unirse a nosotros para Misas y descubrir la 
belleza de nuestra parroquia. He oído de muchos de 
estos visitantes que han quedado tan impresionados 
por la belleza de nuestra iglesia, y aún más por la 
amabilidad de nuestros feligreses. Una persona men-
cionó sentirse muy bienvenida por todas las per-
sonas con las que habló mientras ella estuvo aquí. 
 
Siempre me ha impresionado mucho la hospitalidad 
y amabilidad de nuestros feligreses. Quiero agrade-
cerles mucho por mostrar tanta amabilidad con 
quienes están visitando, algunos que incluso tienen 
ganas de hacer de la Catedral su nuevo hogar espir-
itual gracias a su amabilidad. ¡Les agradezco y 
quiero animar a todos a seguir así! Animo a todos a 
estar atentos a los que no reconocemos, a saludarlos, 
a involucrarlos y darles la bienvenida. Eso es tan 
poderoso y realmente mejora nuestro sentido de co-
munidad y familia. 
 
Me encantaría desarrollar un mayor ministerio de 
hospitalidad. Tenemos algunas ideas en la oficina 
sobre cómo desarrollaremos esto, pero si alguien 
tiene alguna sugerencia o idea que le gustaría com-
partir, ¡hágamelo saber a mí o a Val Lobatos! Si al-
guien sintiera la llamada para ayudar en un equipo 
de hospitalidad, ¡sería fantástico! 
 
¡Me siento tan bendecido y recuerdo cada semana 
toda su bondad! ¡Gracias de nuevo! 
 
Suyo en el Sagrado Corazón de Jesús, 
 
Padre Saiki 



 

 

PRAYER LINE 

Parish Prayer Line number is 913-621-3315 

Events & Intentions for the Week 

03         

Liturgical  Assignments  

 
 

Collection for weekend of July 2 

                     

MONDAY,  July 17  
8:00 a.m.   Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
6 p.m.—7:30 p.m. Youth Ministry/ 
                                 Ministerio Juvenil 
 
 

TUESDAY, July 18 
Saint Camillus de Lellis 
8:00 a.m.   Mass    
8 a.m.—8 p.m.  Adoration/Hora Santa 
9 a.m.—5 p.m.  Office Hours 
 
 
WEDNESDAY, July 19 
8:00 a.m.   Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
 

  
THURSDAY, July 20 
Saint Apollinaris 
8:00 a.m.   Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
 
        

FRIDAY, July 21  
Saint Lawrence of Brindisi 
8:00 a.m.  + Sima Pius 
9 a.m.—12 p.m. Office Hours\ 
 
SATURDAY, July 22 
Saint Mary Magdalene 
4:00 p.m.   +  Keith Ketchell 
                          
 
SUNDAY, July 23 
Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
8:00 a.m.       Parishioners of the Cathedral 
10:00 a.m.  + Paul Serrano, Jr. 
12:00 p.m.  + Anthony Juarez, Sr. 
 

July 22 

4:00 p.m.      Fr. Pham  

Lector:        Leah Schepmann 
Ministers:  Dcn. Hill 
 
Music:         Hill/Coelho 

July 23 

8:00 a.m.     Fr. Saiki 

Lector:        Terri Schneweis 
Ministers:  Dcn. Hill 
 
Music:         McKiernan/Von Fange 

10:00 a.m.    Fr. Saiki 

Lector:        Mark Calvert                                                                                                                 
Ministers:  Dcn. Pruneda 
 
Music:         Hawkins/Crocker 

12:00 p.m.    Fr. Saiki 
Lector:        Lilian Pruneda/Ricardo Rosas 
                         
 
Ministers:  Deacon Pruneda 
 
Music:         Martinez/Oregel 

Envelopes              $3,779.00 

Plate                  $1,524.93 

Online Giving        $2,909.56 
      TOTAL            $8,213.49 

Collection for weekend of July 9 

Envelopes              $3,434.15 

Plate                  $2,134.25 

Online Giving        $1,026.18 
      TOTAL            $6,594.58 
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SUNDAY READINGS:  

1st Reading: Wis 12: 13, 16-19 

Psalm:  

“Lord you are good and forgiving” 

“Tú, Señor, eres bueno y clemente” 

             

2nd Reading: Rom 8: 26-27 

Gospel/Evangelio: Mt  13: 24-43 

 

Now hiring! Catholic schools across the 
Archdiocese are still hiring for the 2023-2024 
school year. Full-time and part-time positions 
are available for teachers, counselors, 
paraprofessionals, teacher aides, instructional 
coordinators, substitutes, and more. Are you a 
new graduate? Retired teacher? A public 
school teacher eager for a faith-filled           
environment? Have a passion for Catholic 
education? Apply online at archkckcs.org/
apply. For a full listing of all positions please 
visit archkckcs.org/job-board.  

Sips for Scholarships 

Resurrection Catholic School  

Raising Funds for Need-Based Scholarships  

July 30, 2023 | 5:00 p.m. - 8:00 p.m. 

Boulevard Brewery                                     
2501 Southwest Boulevard,                        

Kansas City, MO. 

To purchase tickets or to make a donation 
please visit: rcskck.org 

97% of students rely on Scholarships to       
attend RCS.  

THE TRUTH ABOUT ABORTION & 
 WOMEN’S HEALTH  

Abortion does not save women’s lives.  

Abortion is the direct and intentional killing of a 
child in the womb. Abortion is never medically      
necessary. It does not treat or solve any pregnancy-
related complication. Outlawing abortion will not 
affect treatment for miscarriage. Treatment for     
miscarriage and abortion is not the same thing. There 
is a complete moral and legal difference between   
losing a child through miscarriage and intentionally 
taking the life of a child. In the tragic case of        
miscarriage, surgery may be necessary—and is an 
ethical treatment—to remove the remains of an      
unborn child who has already died. While the same 
surgery is done to perform an abortion, abortions    
impose this procedure on a living child with the      
intention of ending his or her life.  

Women can get the lifesaving treatments they 
need—without abortion.  

In rare cases, and in the absence of better alternatives, 
life-threatening maternal health conditions may     
require interventions that indirectly and unintentionally 
lead to the death of an unborn child. Abortion         
restrictions will not prevent women from receiving 
these treatments. When the lives of mother and child 
are in immediate danger, the goal is to fight to save 
both patients. Effective treatments exist that seek to 
save the life of the mother and never to intentionally 
harm her unborn child. When a woman’s life is at 
risk in pregnancy, preterm delivery may be used as a 
lifesaving medical intervention to preserve the life of 
both mother and child. Ectopic pregnancies result 
when an embryo implants outside the uterus—often 
in the fallopian tube. Sadly, such embryos cannot 
survive and this condition can pose serious risks to 
the mother. While ectopic pregnancies sometimes 
resolve naturally, interventions are often necessary. 
When done ethically, treatment for an ectopic       
pregnancy is not abortion. Ethical interventions      
include the removal of the damaged fallopian tube 
containing the embryo or, if embryo death has        
already occurred, medication can be used to resolve 
the ectopic pregnancy.  

Bottom line: Abortion restrictions never prevent 
women from receiving life-saving treatment. 
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EVENTS IN AND OUTSIDE OF PARISH   

Retrouvaille Marriage Enrichment Weekend 
 

“No Marriage is Beyond Hope!”  
Now taking reservations for Retrouvaille’s Marriage 
Enrichment Weekend in Kansas City! September 1-3. 
Register today at www.retrokc.com Registration 
closes August 29 Retrouvaille is a lifeline for        
marriages… a program to help couples heal and     
renew their hurting marriages. The Retrouvaille      
Program is for Married Couples Facing Difficult 
Challenges in their Relationship. A Marriage         
program that helps couples restore their marriage and 
rebuild a loving relationship. A Christian marriage 
program, Catholic in origin, where couples of all 
faiths or no faith background are encouraged to      
attend. Primarily a practical program to improve 
communication, build stronger marriages, and help 
couples reconnect. Presenters are not trained         
marriage counselors, but rather couples sharing their 
personal stories of marital struggles and the tools 
they used to rediscover their love.  

50th Anniversary Celebration                      
Christ’s Peace House of Prayer  

22131 Meagher Road - Easton, KS Saturday,       
August 19 at 8:30 a.m. – 4:00 p.m. Christ's Peace is 
celebrating 50 years of offering an opportunity to 
meet our Lord through silence, creation, prayer and 
retreat. To commemorate this milestone, Archbishop 
Naumann will be with us to celebrate Mass. Lunch 
will be provided with plenty of opportunity to enjoy 
and tour this wonderful property. Come and          
celebrate our five decades of serving the spiritual 
needs of the Archdiocese. Join us for all or part of 
the day. To attend, fill out the RSVP form at 
ChristsPeace.com or call 913-773-8255.  

8:30 a.m. - 9:30 a.m.:  Welcome  

9:30 a.m. - 10:45 a.m.:  Mass with Archbishop Naumann  

11:00 a.m. - 12:30 p.m.:  Lunch Provided / Fellowship  

12:30 p.m. - 1:00 p.m.:  Holy Family Rosary with Troy Hinkel  

1:00 p.m. - 2:00 p.m.:  Meditative Walking Tour of Shrines  

1:00 p.m. - 3:00 p.m.:  Tour of Cabins / Explore the Grounds  

3:00 p.m.:  Adoration  

4:00 p.m.:  Evening Prayer  

4:30 p.m.:  Conclusion of Celebration  

Jose Sanchez del Rio  
Knights of Columbus  

Food Sale Today! 
 

Invites you to their food sale in the Cathedral of      
St. Peter’s Parish Center. Sunday July 16 from     

9:00 a.m. - 3:00 p.m.  
Breakfast: Pancakes & Coffee  - $8 
Plate of 4 Tacos Al Pastor/Asada  -  $10 
Hot Dog  -  $4 
Nachos   -  $4 
Flavored Waters -  $2 
Additional Beverages  - $1 
(Each Plate Includes a Beverage) 
 

We are also having a Raffle! 
Tickets are $1.00 and you have the chance to win a 

58” SMART TV, a Window Air Conditioner  
or $100! 

 

Jose Sanchez del Rio  
Caballeros De Colón 

Venta de Comida HOY!  
 

Te Invita a una venta de Comida en el Centro Par-
roquial de la Catedral. Domingo Julio 16 de las 

9:00am-3:00pm.  
Desayuno: Pancakes y Cafe  - $8 
Platillo de 4 Tacos Al Pastor/Asada  -  $10 
Hot Dog  -  $4 
Nachos   -  $4 
Aguas de Sabor -  $2 
Bebidas Adiciónales  - $1 
(Cada Platillo Incluye una Bebida) 
 

Tambien temenos una Rifa! 
Tickets cuestan $1.00 y tienes la oportunidad de ga-
narte una Television SMART 58”, un Aire Acondi-

cionado de Ventana o $100! 
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EVENTOS FUERA DE LA PARROQUIA LA VERDAD SOBRE EL ABORTO Y  
LA SALUD 

La Reina de la Catedral 
 

Este año en preparacion para el Festival de Todos los 
Santos vamos a introducir una nueva actividad. Esta-
mos invitando a familias que tengan una hija de en-
tre los 5 a 13 años de edad que participen en un con-
curso donde podran participar para convertirse en la 
primera Reina de la Catedral.  

Como es que su hija se podra conventirse en la 
Reina? Desde el momento que registre a su hija has-
ta el 29 de Octubre ustedes como familia tendran que 
recaudar fondos ya sea haciendo alguna venta de 
comida o rifa etc. El proposito es que la familia que 
recuade los mas fondos para su hija de aqui al 29 de 
Octubre sera quien ganara Reina de la Catedral.  

Todo lo recuadado ira para la parroquia! Tendremos 
tres lugares ganadoras el primer lugar siendo para la 
Reina y dos princesas. Al ganar tienen la oportuni-
dad de ganar ya sea su misa de Quince Años gratis, 
una session de fotos etc.  

Tienen que estar reistrados en la parroquia para par-
ticipar! Si aun no estan registrados por favor pase a 
la oficina para registrarse! Y no podran usar la par-
roquia para recuadar estos fondos! 

Cualquier pregunta comuniquse con Denise en la 
oficina 913-371-0840 o dfierro@cathedralkck.org 

El aborto no salva la vida de las mujeres. 
 
El aborto es el asesinato directo e intencional de un niño 
en el seno materno. El aborto nunca es una necesidad mé-
dica. No trata ni soluciona ninguna complicación rela-
cionada con el embarazo. Prohibir un aborto no afectará 
el tratamiento para un aborto espontáneo. El tratamiento 
para un aborto espontáneo y un aborto no es lo mismo. 
Hay una total diferencia moral y jurídica entre perder un 
hijo por un aborto espontáneo y quitar la vida a un hijo de 
manera intencional. En el caso trágico de un aborto es-
pontáneo, puede ser necesaria una cirugía, y esta con-
stituye un tratamiento ético— para quitar los restos de un 
niño no nacido que ya murió. Aunque la misma cirugía se 
hace en un aborto, los abortos imponen este procedimien-
to en un hijo vivo con la intención de terminar su vida.  
 
Las mujeres pueden conseguir tratamientos nece-
sarios para salvarles la vida sin recurrir a un 
aborto.  
 
En raros casos, y si no hay mejores alternativas, si hay 
afecciones de salud maternal que pongan en riesgo la vida 
se pueden requerir intervenciones que indirectamente y 
sin intención tengan como resultado la muerte de un niño 
en el seno materno. Las restricciones en los abortos no 
impedirán que las mujeres reciban estos tratamientos. Cu-
ando la vida de la madre y del hijo están en peligro inmi-
nente, el objetivo es bregar para salvar a ambos pacientes. 
Existen tratamientos efectivos que buscan salvar la vida 
de la madre y nunca dañar intencionalmente a su hijo en 
el vientre. Cuando la vida de una mujer está en riesgo du-
rante el embarazo, se puede realizar un parto prematuro 
como una intervención médica para salvar la vida con la 
intención de preservar la vida de la madre y del hijo.1 Los 
embarazos ectópicos ocurren cuando un embrión se im-
planta fuera del útero, por lo general en las trompas de 
Falopio. Lamentablemente los embriones no pueden so-
brevivir y esta afección puede implicar graves riesgos 
para la madre. Aunque los embarazos ectópicos a veces se 
resuelven de manera natural, las intervenciones por lo 
general son necesarias. Cuando se hace de manera ética, 
el tratamiento para un embarazo ectópico no constituye 
un aborto. Las intervenciones éticas implican quitar la 
trompa de Falopio dañada que contiene el embrión o, si el 
embrión ya murió, se puede usar medicación para solu-
cionar el embarazo ectópico.  
 
En pocas palabras: las restricciones al aborto 
nunca impiden que las mujeres reciban un trata-
miento que les salve la vida. 

Sips for Scholarships 

Resurrection Catholic School  

Raising Funds for Need-Based Scholarships  

July 30, 2023 | 5:00 p.m. - 8:00 p.m. 

Boulevard Brewery                                     
2501 Southwest Boulevard,                             

Kansas City, MO. 

To purchase tickets or to make a donation 
please visit: rcskck.org 

97% of students rely on Scholarships to       
attend RCS.  
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Hurting after an abortion? Project Rachel and 
Project Joseph, post-abortion healing ministries 
of the Catholic Church, offer one-on-one healing 
opportunities or Saturday retreats for those who 
would like to process the pain of their abortions 
and find forgiveness and healing. Please visit 
www.projectrachelkc.com for more information. 
Call/text at 913-621-2199 today to discuss a   
program that works for you. All services are 
confidential and free of charge.  

¿Estas sufriendo después de un aborto? Proyecto 
Raquel y Proyecto Jose, ministerios de sanación 
post-aborto de la Iglesia Católica, ofrecen opor-
tunidades de sanación uno a uno o retiros los 
sábados para aquellos que deseen procesar el 
dolor de sus abortos y encontrar perdón y 
sanación. Visite www.projectrachelkc.com para 
obtener más información. Llame o envíe un 
mensaje de texto al 913-621-2199 hoy para 
hablar sobre un programa que funcione para ust-
ed. Todos los servicios son confidenciales y gra-
tuitos. 

Project Rachel 

Want to become an Angel? 
Ever thought about helping a pregnant mom in need? 
Would you like to join like-minded volunteers who are 
Gabriel Project Angels? Go to gabrielprojectkc.org. On 
the top right corner click the "Help us Help" tab, choose 
"Volunteer" on the drop down menu, fill out the form and 
click "Submit". I will send you more information about 
this wonderful ministry and about becoming an Angel 
specifically. We hope you will consider joining this       
life-saving ministry! 
 

Quieres ser un Angel? 
¿Alguna vez pensaste en ayudar a una madre embarazada 
que lo necesitaba? ¿Te gustaría unirte a voluntarios de 
lugares con la misma idea que son Angeles del Proyecto 
Gabriel? Vaya a gabrielprojectkc.org. En la esquina supe-
rior derecha, haga clic en la pestaña "Help us Help", elija 
"Volunteer" en el menú desplegable, complete el formu-
lario y haga clic en "Submit". Le enviaré más información 
sobre este maravilloso ministerio y sobre cómo conver-
tirse en un ángel específicamente. ¡Esperamos que con-
sidere unirse a este ministerio que salva vidas! 

MONTHLY PRO-LIFE PRAYER TO 
END ABORTION  

 
Christ the King Church in Kansas City, KS, located 
at 53rd and Leavenworth Road, is hosting a monthly 
all-night adoration, Mass, and procession to beg for 
the protection of the unborn on the third Friday night 
of each month. Adoration will run from 7 p.m. on 
Friday til 8 a.m. on Saturday, followed by a bilingual 
Mass and short walk down Leavenworth Road to the 
Planned Parenthood clinic where we will pray until 
10 a.m. Please join us for part or all of this work to 
end abortion in Wyandotte County, in Kansas, and 
the whole country. 
We are looking for adorers throughout the night, 
particularly able-bodied men to anchor the safety of 
the night hours. 
Please contact the Christ the King office to sign up 
for a slot:  
913.287.8823 (call or text) 
contact@ctkkck.org 

  
 

ORACION MENSUAL PRO-VIDA PARA 
EL FIN DE ABORTO  

 

La Iglesia Christ the King en Kansas City, KS, 
ubicada en la calle 53 y Leavenworth Road, es 
anfitrión de una noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos cada tercer viernes y 
sábado del mes. Adoración del Santísimo empieza a 
las 7 p.m. hasta las 8 a.m. el sábado. Una misa 
bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el templo y 
pasamos después en procesión a la clínica para 
intercesión frente de Planned Parenthood en 
Leavenworth Road hasta las 10 a.m. Júntese con 
nosotros por cualquier parte de esta obra para el fin 
de aborto en nuestro condado, en nuestro estado, y en 
todo el país.  

Buscamos adoradores durante toda la noche, 
especialmente caballeros físicamente capaces para 
anclar la seguridad de la vigilia.  

Marque la oficina parroquial de Christ the King para 
apuntar su hora de adoración: 
913.287.8823 (llamadas y textos)  
contact@ctkkck.org 

mailto:contact@ctkkck.org
mailto:contact@ctkkck.org
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Director of Sacred Music            Adriana Hawkins   
                                  ahawkins@cathedralkck.org 
Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
                                   mdeanda@cathedralkck.org  
 
Director of Faith Formation        Valentin Lobatos   
                                    vlobatos@cathedralkck.org  
 
School Principal                               Kevin O’Brien 
                                                       www.rcskck.org 
 
Parish Office and Priest Residence 913-371-0840  
Resurrection School                         913-371-8101 
 
                     

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES  
Saturday     4:00 p.m.  
Sunday        8:00 a.m.  

                           10:00 a.m.  
                           12:00 p.m.—Español  

 
WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA  

Monday through Friday                          8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes                          6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes                          8:00 a.m.  

 
HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN  

Check times on page 3 
Revise el horario en la 3ra pagina i 

 
CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA:   

9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  
 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION    
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

 
MARRIAGES / MATRIMONIOS:   

Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed     
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de         
an-ticipación de la fecha deseada.  

 
BAPTISMS / BAUTIZOS:    

Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para        
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l  

A Catholic business 

5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 
913-353-0282 

• Tune-Ups 
• Oil Change 
• Brakes 
• A/C 
• Suspension 
• Diagnostics




